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1. The Menota catalogue in a few words

Signature

The shelf mark used in the various libraries and archives. We use the same shelf
marks as the Dictionary of Old Norse Prose for Old Icelandic and Old Norwegian
manuscripts, and analogous shelf marks for other manuscripts (e.g. Holm A 10 and
Holm D 4 for Swedish manuscripts in The Royal Library in Stockholm).

MS or Work title
The identification of the text, as far as possible by its contents. In some cases, we
have given rather open titles, such as “Religiosa texter” for Holm A 10.

Main editor(s)
The main editor(s) of the text, in most cases a person but sometimes an institution.

Annotation

The name of the annotator(s) in texts that have been marked up for morphology
(always lemma and word class, often also grammatical forms). See Lemma and
Form below.

Version
The present version of the file. Useful when referring to a text in the archive.

Date
The date of the encoded manuscript. For Old Icelandic and Old Norwegian texts,
dates are usually based on the Dictionary of Old Norse Prose.

Lang.

The language of the source, defined as dan (Danish), isl (Icelandic), lat (Latin), nor
(Norwegian) or swe (Swedish). In a few cases, the abbreviation non has been used
for Old Norse in general, i.e. texts which have traits from both Icelandic and
Norwegian. There is no distinction between various stages of each language (such

as “0Old Norwegian”, “Middle Norwegian” and “Modern Norwegian”). Such periods
are indicated by the date of the source.



Transl.

A parallel translation is available. For the time being, only a single text offers a
translation, AM 619 4to, but note that this feature works both ways: click on a
sentence in the original text and it will be highlighted, and the corresponding
sentence in the translation will be highlighted, too. Or do it the other way round:
click on a sentence in the translation to see what it looks like in the original.

Words
The number of words in the file, based on the number of <w> elements. Text
supplied by the editor should not be included in the number of words.

Lemma
The encoded text contains the dictionary entry (lemma) and word class of each
word.

Form
The encoded text additionally contains the grammatical forms of each words, i.e.
categories like number, case, mood, etc.

Syntax

The encoded text has been annotated for syntax. Click on the tick box for a
syntactic analysis, and choose between linear og tree view. The syntactic analysis
has been imported from the Menotec and INESS projects. See BELLS vol. 4:2
(2014) (https://bells.uib.no/index.php/bells/issue/view/158/11) for an
introduction to the underlying syntactic model (dependency analysis).

Facs

The text is encoded on a facsimile level, i.e. in a very close rendering of the source,
including abbreviation marks and the like. See ch. 6 of the Menota Handbook for
more information on this level.

Dipl

The text is encoded on a diplomatic level, in which abbreviations have been
interpreted and expanded. This level is the standard level in many editions of the
Medieval Nordic languages, since it gives a faithful representation of the language
of the sources without going into paleographical or sub-graphemic detail.

Norm

The text is encoded on a normalised level, i.e. with regularised orthography. For
Old Icelandic and Old Norwegian texts, this means in many cases the orthography
of standard dictionaries and texts editions like Islenzk fornrit, but it may also be the
slightly different orthography of the Dictionary of Old Norse Prose. In fact, it may
also be a normalisation towards a specific, linguistically defined period of the
language. See ch. 10 of the Menota Handbook for more background.



Photo
A photographic facsimile of the manuscript is available and can be consulted page
by page (or, in principle, column by column).

Status
The level of textual fidelity, as assigned by the editor, choosing between three
levels: low, medium and high.

License
Licence for the use of the text as defined by the Creative Commons organisation
(creativecommons.org)

Download

Option for downloading the full XML file of the text. Any use of the text must be in
accordance with the License for it.

2. Reading and sorting the catalogue

Open any file by clicking on the title in the second column of the catalogue.

The catalogue is sorted alphanumerically according to the signatures in the first
column. Click on any table title to have the catalogue sorted according to this
specific aspect, e.g. according to date, editor, language, annotation, etc.



